
ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ਘਰੁ ੧ ॥ 
Siree Raag, Third Mehl, First House: 

ਸਜਿ ਹੀ ਕੀ ਸਿਰਕਾਰ ਹ੄ ਸਿਿ ਹੀ ਕਾ ਿਭੁ ਕ੅ਇ ॥ 
Everyone belongs to the One who rules the Universe. 

ਗੁਰਮੁਸਿ ਕਾਰ ਕਮਾਵਣੀ ਿਚੁ ਘਸਿ ਪਰਗਿੁ ਹ੅ਇ ॥ 
The Gurmukh practices good deeds, and the truth is revealed in the heart. 

ਅੰਿਸਰ ਸਜਿ ਕ੄ ਿਚੁ ਵਿ੄ ਿਚ੃ ਿਚੀ ਿ੅ਇ ॥ 
True is the reputation of the true, within whom truth abides. 

ਿਸਚ ਸਮਲ੃ ਿ੃ ਨ ਸਵਛੁੜਸਹ ਸਿਨ ਸਨਜ ਘਸਰ ਵਾਿਾ ਹ੅ਇ ॥੧॥ 
Those who meet the True Lord are not separated again; they come to dwell in 
the home of the self deep within. ||1|| 

ਮ੃ਰ੃ ਰਾਮ ਮ੄ ਹਸਰ ਸਿਨੁ ਅਵਰੁ ਨ ਕ੅ਇ ॥ 
O my Lord! Without the Lord, I have no other at all. 

ਿਿਗੁਰੁ ਿਚੁ ਪਰਭੁ ਸਨਰਮਲਾ ਿਿਸਿ ਸਮਲਾਵਾ ਹ੅ਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The True Guru leads us to meet the Immaculate True God through the Word 
of His Shabad. ||1||Pause|| 

ਿਿਸਿ ਸਮਲ੄ ਿ੅ ਸਮਸਲ ਰਹ੄ ਸਜਿ ਨਉ ਆਪ੃ ਲਏ ਸਮਲਾਇ ॥ 
One whom the Lord merges into Himself is merged in the Shabad, and 
remains so merged. 

ਿੂਜ੄ ਭਾਇ ਕ੅ ਨਾ ਸਮਲ੄ ਸਿਸਰ ਸਿਸਰ ਆਵ੄ ਜਾਇ ॥ 
No one merges with Him through the love of duality; over and over again, 
they come and go in reincarnation. 

ਿਭ ਮਸਹ ਇਕੁ ਵਰਿਿਾ ਏਕ੅ ਰਸਹਆ ਿਮਾਇ ॥ 
The One Lord permeates all. The One Lord is pervading everywhere. 

ਸਜਿ ਨਉ ਆਸਪ ਿਇਆਲੁ ਹ੅ਇ ਿ੅ ਗੁਰਮੁਸਿ ਨਾਸਮ ਿਮਾਇ ॥੨॥ 
That Gurmukh, unto whom the Lord shows His Kindness, is absorbed in the 
Naam, the Name of the Lord. ||2|| 



ਪਸੜ ਪਸੜ ਪੰਸਿਿ ਜ੅ਿਕੀ ਵਾਿ ਕਰਸਹ ਿੀਚਾਰੁ ॥ 
After all their reading, the Pandits, the religious scholars, and the astrologers 
argue and debate. 

ਮਸਿ ਿੁਸਿ ਭਵੀ ਨ ਿੁਝਈ ਅੰਿਸਰ ਲ੅ਭ ਸਵਕਾਰੁ ॥ 
Their intellect and understanding are perverted; they just don't understand. 
They are filled with greed and corruption. 

ਲਿ ਚਉਰਾਿੀਹ ਭਰਮਿ੃ ਭਰਸਮ ਭਰਸਮ ਹ੅ਇ ਿੁਆਰੁ ॥ 
Through 8.4 million incarnations they wander lost and confused; through all 

their wandering and roaming, they are ruined. 

ਪੂਰਸਿ ਸਲਸਿਆ ਕਮਾਵਣਾ ਕ੅ਇ ਨ ਮ੃ਿਣਹਾਰੁ ॥੩॥ 
They act according to their pre-ordained destiny, which no one can erase. 
||3|| 

ਿਿਗੁਰ ਕੀ ਿ੃ਵਾ ਗਾਿੜੀ ਸਿਰੁ ਿੀਜ੄ ਆਪੁ ਗਵਾਇ ॥ 
It is very difficult to serve the True Guru. Surrender your head; give up your 
selfishness. 

ਿਿਸਿ ਸਮਲਸਹ ਿਾ ਹਸਰ ਸਮਲ੄ ਿ੃ਵਾ ਪਵ੄ ਿਭ ਥਾਇ ॥ 
Realizing the Shabad, one meets with the Lord, and all one's service is 
accepted. 

ਪਾਰਸਿ ਪਰਸਿਐ ਪਾਰਿੁ ਹ੅ਇ ਜ੅ਿੀ ਜ੅ਸਿ ਿਮਾਇ ॥ 
By personally experiencing the Personality of the Guru, one's own personality 
is uplifted, and one's light merges into the Light. 

ਸਜਨ ਕਉ ਪੂਰਸਿ ਸਲਸਿਆ ਸਿਨ ਿਿਗੁਰੁ ਸਮਸਲਆ ਆਇ ॥੪॥ 
Those who have such pre-ordained destiny come to meet the True Guru. ||4|| 

ਮਨ ਭੁਿਾ ਭੁਿਾ ਮਿ ਕਰਸਹ ਮਿ ਿੂ ਕਰਸਹ ਪੂਕਾਰ ॥ 
O mind, don't cry out that you are hungry, always hungry; stop complaining. 

ਲਿ ਚਉਰਾਿੀਹ ਸਜਸਨ ਸਿਰੀ ਿਭਿ੄ ਿ੃ਇ ਅਿਾਰੁ ॥ 
The One who created the 8.4 million species of beings gives sustenance to all. 

ਸਨਰਭਉ ਿਿਾ ਿਇਆਲੁ ਹ੄ ਿਭਨਾ ਕਰਿਾ ਿਾਰ ॥ 
The Fearless Lord is forever Merciful; He takes care of all. 



ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਸਿ ਿੁਝੀਐ ਪਾਈਐ ਮ੅ਿ ਿੁਆਰੁ ॥੫॥੩॥੩੬॥ 
O Nanak, the Gurmukh understands, and finds the Door of Liberation. 
||5||3||36|| 

 


